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Доклад о работе седьмой Азиатско-Тихоокеанской 

конференции по народонаселению 
 

I. Вопросы, требующие решения Комиссии или доводимые 

до ее сведения 
 

A. Вопросы, требующие решения Комиссии 
 

1. До сведения Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана (ЭСКАТО) на предмет рассмотрения и возможного принятия 

ей решений доводятся следующие рекомендации Азиатско-Тихоокеанской 

конференции по народонаселению: 

 

Рекомендация 1 

 

 Азиатско-Тихоокеанская конференция по народонаселению рекомендует 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана и Фонду 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения в рамках их 

соответствующих мандатов продолжать оказывать поддержку членам и 

ассоциированным членам Комиссии в реализации Азиатско-Тихоокеанской 

декларации министров о народонаселении и развитии, принимая во внимание 

мнения и позиции государств-членов в отношении Декларации министров,  и 

Программы действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию и итогов ее обзоров в контексте Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года на национальном и 

региональном уровнях. 

 

Рекомендация 2 

 

 Азиатско-Тихоокеанская конференция по народонаселению просит 

Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого океана 

во взаимодействии с Фондом Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения и всеми другими соответствующими партнерами провести 

в 2028 году региональное межправительственное совещание по обзору хода 

реализации Азиатско-Тихоокеанской декларации министров о  народонаселении 

и развитии, а также Программы действий Международной конференции 
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по народонаселению и развитию и основных направлений деятельности по ее 

дальнейшему осуществлению в Азиатско-Тихоокеанском регионе и 

представить доклад о работе регионального совещания Комиссии на ее 

восемьдесят пятой сессии. 

 

B. Вопросы, доводимые до сведения Комиссии 
 

2. До сведения ЭСКАТО доводится следующее решение, принятое 

Азиатско-Тихоокеанской конференцией по народонаселению: 

 

Решение 

 

 Азиатско-Тихоокеанская конференция по народонаселению 

постановляет препроводить Комиссии по народонаселению и развитию на ее 

пятьдесят седьмой сессии, которая состоится в 2024 году, доклад о работе 

своей седьмой конференции, для того чтобы информационно подкрепить 

оценку хода реализации Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и ее вклада в последующую деятельность 

в связи с Повесткой дня в области устойчивого развития на период  

до 2030 года и обзор ее реализации в ходе десятилетия действий и свершений 
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5. Также присутствовали представители следующих ассоциированных 

членов ЭСКАТО:  Ниуэ и Островов Кука. 

 

6. Присутствовали представители следующих постоянных наблюдателей 

при ЭСКАТО:  Беларуси, Святого Престола и Южной Африки. 

 

7. Присутствовали представители следующих подразделений 

Секретариата: Департамента по экономическим и социальным вопросам и 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека. 

 

8. Также присутствовали представители следующих органов, 

специализированных учреждений, фондов и связанных с ними  организаций 

системы Организации Объединенных Наций: Международной организации 

по миграции, Объединенной  программы Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС), ЮНФПА, Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде, Детского фонда Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), Структуры Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин («ООН-женщины») и Всемирной организации здравоохранения. 

 

9. Также присутствовал представитель Организации экономического 

сотрудничества, межправительственной организации. 

 

10. Присутствовали представители  
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Family Planning Association of Pakistan; Rural Women’s Social Education 

Centre; Sacred Military Constantinian Order of Saint George; Samahan ng mga 

DH sa Gitnang Silangan; SERAC-Bangladesh; Seven Sisters Foundation; Sherpa 

for Change; Soroptimist International; SPEAK Trust; The Family Planning 

Association of Sri Lanka; The Young Changemakers; The YP Foundation; Tsao 

Foundation; United Filipinos in Korea; United Nations Foundation; United Nations 

Youth Advisory Panel Cambodia; United Nations Youth Advisory Panel 

Mongolia; Visible Impact; Women’s Global Network for Reproductive Rights; 

Women’s Rehabilitation Centre; Working Group on Disabilities and 2030 Agenda; 

Yayasan Kesehatan Perempuan; Yayasan Tabu Indonesia Berdaya (Tabu.id); 

YIELD Hub; Young Advocates for SRHR; Youth Advocacy Network Sri Lanka; 

Youth Coalition for Sexual and Reproductive Rights; Youth Interfaith Forum on 

Sexuality Indonesia; Youth Leadership, Education, Advocacy and Development; 

Youth Peer Education Network Asia-Pacific; Youth Peer Education Network 

Bhutan; Youth Peer Education Network Philippines; Youth Peer Education 

Network Thailand; Youth Voices Count; and YUWA. 

 

11. 
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3. Тематическое обсуждение достижений, проблем, пробелов и 

возникающих вопросов в реализации Азиатско-Тихоокеанской 

декларации министров о народонаселении и развитии, а также 

Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и основных направлений 

деятельности по ее дальнейшему осуществлению в Азиатско-

Тихоокеанском регионе: 

a) динамика народонаселения, устойчивое развитие и 

изменение климата; 

b) охрана здоровья, включая сексуальное и репродуктивное 

здоровье и репродуктивные права; 

c) неравенство и социальная изоляция и права; 
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d
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k) 17 ноября 2023 года:  параллельное мероприятие об использовании 

уроков, извлеченных в регионе, для ускорения темпов сокращения 

материнской заболеваемости и смертности: опыт, накопленный в Бангладеш, 

Непале, Пакистане и Шри-Ланке в целях реализации Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию; мероприятие 

организовано совместными силами правительства Непала и ЮНФПА; 

 

l) 17 ноября 2023 года: параллельное мероприятие «Получение 

полной статистической картины: инвестирование в детей»; мероприятие 

организовано совместными силами ЭСКАТО, Регионального отделения 

ЮНИСЕФ для Восточной Азии и Тихого океана и организации «Жизненно 

важные стратегии»; 

 

m) 17 ноября 2023 года: параллельное мероприятие, посвященное 

расширению масштабов гуманитарного финансирования деятельности 

по обеспечению сексуального и репродуктивн

уманитарногоарногоарногоарȾ
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Приложение 
 

 

Перечень документов 
 

Условное обозначение 

документа 

Название документа Пункт 

повестки 

дня 

Документы для общего распространения 

ESCAP/APPC(7)/1/Rev.1 Предварительная повестка дня 1c 

ESCAP/APPC(7)/1/Add.1 Аннотированная предварительная повестка дня 1c 

ESCAP/APPC(7)/2/Rev.1 Обзор прогресса, достигнутого в реализации Азиатско-

Тихоокеанской декларации министров о народонаселении и 

развитии, а также Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию и основных 

направлений деятельности по ее дальнейшему осуществлению в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе 

2 и 3 

ESCAP/APPC(7)/3 Последствия изменения климата для народонаселения и развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

2 и 3 

ESCAP/APPC(7)/4 Доклад о работе седьмой Азиатско-Тихоокеанской конференции 

по народонаселению 

 

Документы для ограниченного распространения 

ESCAP/APPC(7)/L.1 Проект доклада 5 

Информационные документы 

ESCAP/APPC(7)/INF/1 Implementation of the Asian and Pacific Ministerial Declaration on 

Population and Development, as well as of the Programme of Action 

of the International Conference on Population and Development and 

the key actions for its further implementation in Asia and the Pacific: 

a summary of the outcomes of stakeholder consultations («Реализация 

Азиатско-Тихоокеанской декларации министров о народонаселении и 

развитии, а также Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию и основных 

направлений деятельности по ее дальнейшему осуществлению 

в Азиатско-



http://www.unescap.org/events/%202023/seventh-asian-and-pacific-population-conference
http://www.unescap.org/events/%202023/seventh-asian-and-pacific-population-conference
http://www.unescap.org/events/%202023/seventh-asian-and-pacific-population-conference
http://www.unescap.org/events/%202023/seventh-asian-and-pacific-population-conference
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Приложение II 
 

Резюме Председателя 
 

I. Введение 
 

1. Седьмая Азиатско-Тихоокеанская конференция по народонаселению 

была проведена в Бангкоке и онлайн с 15 ноября по 17 ноября 2023 года.  

В общей сложности 276 представителей государств-членов присутствовали 

лично, а 16 представителей участвовали в режиме онлайн; и 

147 представителей организаций гражданского общества и других структур 

присутствовали лично и 2 – участвовали в режиме онлайн. 

 

II. Резюме дискуссий 
 

A. Обзор прогресса, достигнутого в реализации Азиатско-Тихоокеанской 

декларации министров о народонаселении и развитии, а также 

Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и основных направлений деятельности 

по ее дальнейшему осуществлению в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

(пункт 2 повестки дня) 

 

2. Азиатско-Тихоокеанской конференции по народонаселению были 

представлены записка секретариата об обзоре прогресса, достигнутого 

в реализации Азиатско-Тихоокеанской декларации министров 

о народонаселении и развитии, а также Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию и основных 

направлений деятельности по ее дальнейшему осуществлению в Азиатско-

Тихоокеанском регионе (ESCAP/APPC(7)/2/Rev.1) и записка секретариата 

о последствиях изменения климата для народонаселения и развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе (ESCAP/APPC(7)/3), а также пять 

информационных документов (ESCAP/APPC(7)/INF/1, ESCAP/APPC(7)/INF/2, 

ESCAP/APPC(7)/INF/3, ESCAP/APPC(7)/INF/4 и ESCAP/APPC(7)/INF/5). 

 

3. В рамках конференции состоялась групповая дискуссия высокого 

уровня, модератором которой выступил директор Азиатско-Тихоокеанского 

регионального отделения Фонда Организации Объединенных Наций 

в области народонаселения (ЮНФПА).  В групповой дискуссии приняли 

участие: старший советник и заслуженный профессор Центра им.  

Рамалингасвами по вопросам равноправия и социальных факторов здоровья 

при Индийском фонде общественного здравоохранения г-жа Гита Сен; 

приглашенный научный сотрудник Института Азиатского банка развития,  

г-н Наохиро Огава; и директор Управления по делам женщин Министерства 

юстиции и социальных служб Вануату г-жа Ротхина Ило Нока. 

 

4. Участники дискуссии обсудили прогресс, достигнутый в Азиатско-

Тихоокеанском регионе в период ранения г
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сексуального и репродуктивного здоровья.  В частности, расширился доступ 

к услугам по проведению безопасных абортов, современным 

противозачаточным средствам и комплексному половому воспитанию, 

а также сократились масштабы нищеты.  В то же время многое еще 

предстоит сделать, особенно в области дальнейшего снижения материнской 

смертности и борьбы с гендерным насилием.  Участники дискуссии 

отметили возникающие и сохраняющиеся проблемы, связанные с низкой 

рождаемостью, старением населения, ростом насилия в отношении 

маргинализированных групп, гендерным насилием и последствиями 

изменения климата, включая повышение уровня моря, которые особенно 

затрагивают население, находящееся в уязвимом положении.  

 

5. Для решения этих проблем участники дискуссии рекомендовали 

принять законодательство, направленное на борьбу с гендерным насилием, 

использовать данные для разработки обоснованной политики, а также 

уделять внимание благому управлению и укреплению диалога и подлинного 

взаимодействия с организациями гражданского общества наряду с другими 

заинтересованными сторонами.  Доступ к здравоохранению в стареющих 
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в области охраны здоровья; Ассоциации слепой молодежи Непала;  cети First 

Pacefika Fono Network;  Форума за инициативы по защите человеческого 

достоинства; Международного комитета Красного Креста; Азиатско-

Тихоокеанской региональной сети организации «Международное 

сообщество женщин, живущих с ВИЧ»;  Международной федерации 

обществ Красного Креста и Красного Полумесяца; и Ассоциации 

планирования семьи Шри-Ланки. 

 

11. Конференция подтвердила свою приверженность осуществлению 

Программы действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, и представители сообщили о мерах, принятых для учета вопросов 

народонаселения и развития, в том числе в национальных планах развития. 

Участники Конференции вновь подтвердили свою приверженность 

Азиатско-Тихоокеанской декларации министров о народонаселении и 

развитии.  Несмотря на то, что были выявлены значительные достижения, 

с обеспокоенностью были отмечены возникающие и сохраняющиеся 

проблемы, связанные с неравенством, конфликтами, бедствиями, 

отсутствием продовольственной безопасности, цифровой трансформацией и 

последствиями изменения климата, включая повышение уровня моря. 

Региональное сотрудничество было расценено как имеющее 

принципиальную важность для решения этих проблем.  

 

12. Нищета и социально-экономическое неравенство, в том числе 

в городских районах, безработица среди молодежи и потеря человеческих 

ресурсов, все из которых усугубляются глобальными кризисами, угрожают 

подорвать усилия по достижению инклюзивного развития.  Несколько 

представителей сообщили об инициативах по укреплению социальной 

защиты, борьбе с дискриминацией в отни A иж ̾ ч анж  от̾ й 
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просветительской деятельности, наращиванию потенциала и налаживанию 

взаимодействия с общинами, ориентированного на вопрос репродуктивных 

прав, особенно среди социально неблагополучных групп, а также 

потребности в контрацепции.  Было особо подчеркнуты р
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женщин, например, путем обеспечения экологически чистого топлива для 

приготовления пищи и безопасной питьевой воды.  

 

19. Несколько представителей подчеркнули, что достижение многих целей 

в области устойчивого развития, а также использование демографического 

дивиденда зависит от инвестиций в молодежь и решения проблемы 

безработицы среди молодежи.  Было сообщено о том, что были предприняты 

усилия по укреплению систем здравоохранения, например, путем 

предоставления финансирования для расширения доступа 

к противозачаточным средствам и медицинским услугам, ориентированным 

на молодежь, в том числе для уязвимых групп населения; по решению 

проблемы стигматизации и дискриминации, с которой сталкивается 

молодежь, в том числе молодежь с инвалидностью; и по инвестированию 

в развитие навыков молодежи и профессиональное обучение. 

Другие мероприятия включали в себя обеспечение того, чтобы национальные 

процессы принятия экономических и политических решений учитывали 

потребности молодежи и предусматривали реагирование на них, выражение 

политической приверженности тому, чтобы дЧ и 
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27.
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Динамика народонаселения, устойчивое развитие и изменение климата 

(пункт 3а повестки дня) 

 

29. В ходе конференции состоялась групповая дискуссия, модератором 

которой выступил профессор социальных наук Халифского университета 

науки и технологий (Объединенные Арабские Эмираты) г-н Стюарт Гитель-

Бастен.  В дискуссии принимали участие: директор Отдела народонаселения 

Департамента по экономическим и социальным вопросам Секретариата; 

руководитель группы по реализации программы «Гендерная проблематика и 

правосудие переходного периода» Движения за права женщин Фиджи  

г-жа Лаиса Булатале; соучредитель компании Himalayan Innovations,   

г-жа Садикшья Арьял; и министр социального развития и безопасности 

человека Таиланда г

проблем, нара

вне с изменением климата и ростом числа конфликтов 

в



ESCAP/APPC(7)/4 

 

18  B23-01056 

проблемы изменения климата. Данные с разбивкой по признаку пола имеют 

решающее значение для разработки политики, основанной на фактических 

данных, и составления бюджета с учетом гендерных факторов. 

 

32. С заявлениями выступили представители следующих государств-

членов:  Бангладеш, Индонезии, Ирана (Исламской Республики), Камбоджи, 

Китая, Малайзии, Мальдивских Островов, Маршалловых островов (от имени 

тихоокеанских малых островных развивающихся государств и территорий), 

Российской Федерации, Соединенных Штатов, Таиланда, Тимора-Лешти, 

Филиппин и Японии. 

 

33. С заявлением также выступил представитель Островов Кука.  

 

34. С заявлениями также выступили представители следующих 

неправительственных организаций, организаций гражданского общества и 

других структур: организации Life Savors и Тихоокеанского форума 

по вопросам инвалидности.  

 

35. Несколько представителей отметили достижения в области 

народонаселения и развития, включая повышение уровня жизни и 

образования, а также сокращение масштабов нищеты.  Однако взаимное 

влияние динамики народонаселения, усилий, направленных на достижение 

устойчивого развития, и изменения климата привело к возникновению новых 

проблем. Было отмечено, что стремительная урбанизация создает 

постоянные проблемы.  

 

36. Несколько представителей сообщили о достигнутом в их странах 

прогрессе в расширении прав и возможностей женщин и девочек путем 

повышения уровня грамотности, показателей охвата школьным обучением и 

уровня образования, а также путем расширения возможностей 

трудоустройства. 

 

37. Несмотря на достигнутый прогресс, гендерное неравенство 

сохраняется во многих областях, и эта проблема требует решения. 

 

38. Особое внимание было уделено демографическому переходу, 
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Один из представителей призвал к тому, чтобы мнения и опыт женщин 

учитывались при принятии всех решений. 

 

40. Несколько представителей сообщили о политике и стимулах, 

направленных на повышение рождаемости, таких как оплачиваемый отпуск 

по беременности и родам и отпуск по уходу за ребенком, наличие услуг 

по уходу за детьми и дошкольных учреждений, гибкий график работы, 

денежные трансферты и субсидированные жилищные ссуды.  

 

41. Многие представители заявили о необходимости решения проблемы 

пагубного воздействия изменения климата на население их стран, особенно 

на население малых островных развивающихся государств.  Рост нищеты, 

вызванный изменением климата, привел к ограничению доступа к услугам 

по охране репродуктивного здоровья и подверженности гендерному 

насилию, включая ранние и принудительные браки. 

 

42. Несколько представителей сообщили о политике, связанной 

с изменением климата и народонаселением, и инновационных подходах, 

которые способствуют сотрудничеству и поощряют извлечение уроков из 

успехов и неудач, направленное на обеспечение того, чтобы никто не был 

забыт.  В этой связи некоторые представители напомнили о глобальных 

обязательствах по предоставлению уязвимым развивающимся странам 

финансирования для смягчения последствий изменения климата и адаптации 

к нему и подчеркнули необходимость финансовой и технической поддержки 

со стороны партнеров. 

 

43. Представители гражданского общества сообщили о том, что бедствия 

негативно сказались на доступе девочек к услугам и школам, особенно 

в сельских районах. Люди с инвалидностью в несоразмерно большой 

степени страдают от изменения климата и бедствий, что еще больше 

усугубляет и обостряет их дискриминацию и социальное отчуждение. 

 

Охрана здоровья, включая сексуальное и репродуктивное здоровье и 

репродуктивные права (пункт 3b повестки дня) 

 

44. В рамках Конференции состоялась групповая дискуссия, модератором 

которой выступила доцент медицинского факультета Технологического 

института имени короля Монгкута (Ладкрабанг, Таиланд) г-жа Фингани А. 

Мпханде-Ньясулу.  В дискуссии приняли участие: генеральный директор 

службы здравоохранения Министерства здравоохранения Шри-Ланки, 

доктор Асела Гунавардена;  Директор по стратегическим вопросам Фонда 

Цао, г-н Пол Ун;  Почетный приглашенный профессор Международного 

института демографических наук г-жа Ширин Джеджибхой; и 

исполнительный директор Азиатско-Тихоокеанского консультативного и 
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доступе к безопасным абортам в соответствии с рекомендациями Всемирной 

организации здравоохранения. Люди, находящиеся в маргинализированном 

положении, включая женщин с инвалидностью, по-прежнему сталкиваются 

с проблемами при осуществлении своих сексуальных и репродуктивных 

прав.  Также было отмечено, что многие женщины имеют ограниченный 

доступ к лечению бесплодия.  

 

46. 
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необходимо получить более дезагрегированные данные о том, как бедствия, 

обусловленные изменением климата, влияют на уязвимые группы населения, 

и вовлекать женщин и девочек в деятельность, направленную на адаптацию 

к неблагоприятным последствиям изменения климата и их смягчение. 

 

57. Несколько представителей подчеркнули ценность сотрудничества 

и взаимного обучения между странами, многосторонними учреждениями 

и частным сектором в целях содействия охране сексуального 

и репродуктивного здоровья и репродуктивных прав, здоровому старению, 

а также профилактике инфекционных и неинфекционных заболеваний 

и борьбе с ними. 

 

58. Один представитель отметил, что документация для седьмой Азиатско-

Тихоокеанской конференции по народонаселению должна была быть 

приведена в соответствие с терминами и определениями, содержащимися 

в Программе действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, и поэтому он выразил свое возражение против использования слов 

«сексуальная ориентация», «гендерная идентичность» и «межсекторальный 

подход» в какой-либо части доклада о работе седьмой Конференции. 

 

59. Представители гражданского общества подчеркнули важность 

решений на уровне общин и необходимость не ограничиваться 

рассмотрением репродуктивной роли женщин, а применять целостный 

подход к реализации прав женщин и удовлетворению их потребностей. 

Участники форумов гражданского общества и молодежи, состоявшихся 13 и 

14 ноября, призвали правительства обеспечить всеобщий доступ 

к высококачественным противозачаточным средствам и услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья без стигматизации и 

дискриминации, декриминализировать аборты и изменить законы и 

политику, ограничивающие право на безопасный аборт. 

 

Неравенство и социальная изоляция и права (пункт 3с) 

 

60. В рамках Конференции состоялась групповая дискуссия, модератором 

которой выступила директор Азиатско-Тихоокеанского регионального 

отделения Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структуры «ООН-женщины»).  В дискуссии приняли участие: руководитель 

отдела стратегического управления Малазийского фонда обеспечения 

персонала г-жа Балкаис Юсофф; Член Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин г-жа Бандана Рана; бывший судья 

Высокого суда Австралии г-н Майкл Кирби; и координатор программы 

Азиатско-Тихоокеанской миссии для мигрантов г-н Рей Асис. 

 

61. Участники дискуссии подчеркнули прогресс, достигнутый в борьбе 

с неравенством, в том числе благодаря разработке политики. 

Они сосредоточились на вопросе социальной изоляции, с которой 

сталкиваются определенные группы населения, включая женщин и девочек, 

находящихся в уязвимом положении, пожилых людей, людей 

с инвалидностью, мигрантов и сексуальные меньшинства.  Был достигнут 

прогресс в пресечении насилия и пагубной практики в отношении женщин и 

девочек, а также в отношении сексуальных меньшинств, в том числе 

прогресс, достигнутый при помощи подтверждения законных прав.  



ESCAP/APPC(7)/4 

 

B23-01056  23 

 

62. Однако усилиям по устранению неравенства препятствуют некоторые 

правовые ограничения, пагубные социальные нормы, экономические 

проблемы, последствия пандемии COVID-19, конфликты и изменение 

климата. Пандемия COVID-19 высветила социальное неравенство и роль 

социальной защиты в его преодолении, особенно в стареющих обществах.  

 

63. Участники дискуссии рекомендовали всем заинтересованным 

сторонам, имеющим широкие коалиции, принять участие в продвижении 

изменений в законодательной базе, с тем чтобы сократить масштабы 

неравенства и покончить с социальной изоляцией.  Принципиально важным 

было признано принятие антидискриминационного законодательства.  
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68. Несколько представителей подчеркнули, что предоставление 

инклюзивных и всеобщих медицинских услуг, в том числе для 

маргинализированных групп, имеет решающее значение для улучшения 

здоровья матери и ребенка и расширения доступа к услугам по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья. 

 

69. Несколько представителей признали, что, несмотря на предпринятые 

усилия, неравенство и социальная изоляция сохраняются и проявляются 

в форме неравного доступа к образованию, цифровым технологиям и 

услугам здравоохранения, а также в форме нищеты.  Люди, находящиеся 

в уязвимом положении, в частности женщины, дети, люди с инвалидностью 

и пожилые люди, сталкиваются с барьерами и дискриминацией при 

получении доступа к общественным услугам и подвергаются насилию и 

жестокому обращению. Несколько представителей отметили, что 

накладывающиеся друг на друга факторы возраста, гендерной 

принадлежности и инвалидности, среди прочего, способствуют тому, что 

некоторые люди становятся более уязвимыми, и призвали к внедрению 

многоаспектных подходов для учета этих факторов, в том числе путем 

расширения социальной защиты. 

 

70. Некоторые представители признали, что, хотя женщины играют 

жизненно важную роль в экономической, политической, социальной, 

культурной и экологической сферах, они по-прежнему подвергаются 

дискриминации по гендерному признаку, а такжые

рас ч еиЦ
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на международном уровне статистику.  Они также рекомендовали укреплять 

региональное сотрудничество в целях гармонизации сбора и анализа данных 

о народонаселении и развитии для разработки политики, основанной 

на фактических данных.  Была отмечена важность сбора дезагрегированных 

данных об уязвимых группах, включая данные о статусе инвалидности. 

 

74. Некоторые представители выразили поддержку проектам 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 

(ЭСКАТО) по проблемам старения населения, расширения прав и 

возможностей женщин, неоплачиваемой работы по уходу и людей 

с инвалидностью. 

 

75. Один представитель призвал уважать и защищать выбранные странами 

пути развития, укреплять сотрудничество и многосторонний подход, 

способствующие обмену талантами, финансами и технологиями, а также 

повысить роль Организации Объединенных Наций, в том числе через 

платформы регионального сотрудничества, такие как платформа, 

предоставляемая ЭСКАТО. 

 

76. Представители гражданского общества подчеркнули, что проблема 

гендерного насилия по-прежнему не решается должным образом, и 

сообщили о пагубных последствиях дискриминации по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности. Необходимо 

искоренить пагубные социальные нормы, провести прогрессивные реформы 



ESCAP/APPC(7)/4 

 

26  B23-01056 





http://www.unescap.org/sites/default/d8files/event-documents/IR_7APPC_Item4.pdf
http://www.unescap.org/sites/default/d8files/event-documents/IR_7APPC_Item4.pdf

